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Chapter 6

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שִׁמְעוּ־1
နားထောင်ကြ
H8085

א נָ֕
ပါ
H4994

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֹמֵר֑
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

קוּ֚ם
ထ

יב רִ֣
အမုှ–၌–စဲွ
H7378

אֶת־
–ကုိ
H0854

ים הֶהָרִ֔
–ထုိ–တောင်
H2022

עְנָה וְתִשְׁמַ֥
–နငှ့်–နားကြပါစေ
H8085

הַגְּבָע֖וֹת
–ထုိ–ကုနး်
H1389

ךָ׃ קוֹלֶֽ
အသံ–သင်–ကုိ

ထာဝရဘုရား၏အမိန ့တ်ော်ကုိ နားထောင်ကြ လော။့ ထ၍ တောင်ကြီးတုိ့ရှေ့မှာ တရားတွေ့သဖြင့်၊ တောင်ငယ်တုိ့သည် 

သင့်စကားကုိ ကြားကြစေ။

שִׁמְע֤ו2ּ
နားထောင်ကြ
H8085

הָרִים֙
တောင်
H2022

אֶת־
–ကုိ
H0853

יב רִ֣
အမုှ–၏
H7379

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

וְהָאֵתָנִ֖ים
–နငှ့်–ထုိ–ခုိင်မာ
H0386

סְדֵי מֹ֣
အတ်ုမြစ်
H4146

אָרֶ֑ץ
မြေကြီး–၏
H0776

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יב רִ֤
အမုှ
H7379

יהוָה֙ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

עִם־
–နငှ့်

עַמּ֔וֹ
လမူျ ိုး–သူ–၏

וְעִם־
–နငှ့်

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ח׃ יִתְוַכָּֽ
အမုှစဲွဆုိမည်
H3198

အိတုောင်တုိ့၊ ခုိင်ခ့ံသောမြေအမြစ်တုိ့၊ ထာဝရ ဘုရား၏တရားတွေ့မုှကုိ နားထောင်ကြလော။့ ထာဝရ ဘုရားသည် မိမိလမူျ ိုးနငှ့် 

တရားတွေ့စရာရိှ၏။ ဣသရေ လအမျ ိုးနငှ့် ဆွေးနေွးငြင်းခံုတော်မူမည်။

י3 עַמִּ֛
လမူျ ိုး–ကျွနဿုပ်–၏

מֶה־
အဘယ်
H4100

יתִי עָשִׂ֥
ပြုလေ၏–ကျွနဿုပ်

לְךָ֖
–သ့ုိ–သင်

וּמָה֣
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

יךָ הֶלְאֵתִ֑
ပင်ပနး်ကြလေ၏–သင်–ကုိ
H3811

עֲנֵה֥
အဖြေ

י׃   בִּֽ
–၌–ငါ

အိ ုငါ၏လမူျ ိုး၊ သင့်ကုိ အဘယ်သ့ုိ ငါပြုဘူး သနည်း။ အဘယ်သ့ုိ ညှဉ်းဆဲဘူးသနည်း။ ငါတ့ဘက်၌ သက်သေခံလော။့

י4 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

הֶעֱלִתִי֙ךָ֙
ထုတ်ဆောင်လေ၏–သင်–ကုိ
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–မြေကြီး
H0776

יִם מִצְרַ֔
အီဂျစ်
H4714

ית וּמִבֵּ֥
–နငှ့်–မှ–အိမ်

ים עֲבָדִ֖
ကျွန–်၏
H5650

יךָ פְּדִיתִ֑
ရွေးန ှတ်ုလေ၏–သင်–ကုိ
H6299

וָאֶשְׁלַח֣
–နငှ့်–စလှတ်လေ၏
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
–၌–သင်–ရှေ့
H6440

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ן אַהֲרֹ֥
အာရုန်
H0175

וּמִרְיָֽם׃
–နငှ့်–မိရိယမ်
H4813

သင့်ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ငါဆောင်ခ့ဲပြီ။ ကျွနခံ် နေရာအရပ်မှ ရွေးန ှတ်ုပြီ။ သင့်ရှေ့မှာ မောရှေ၊ အာရုန၊် မိရိအံတုိ့ကုိ 

ငါစေလွှတ်လေပြီ။
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י5 עַמִּ֗
လမူျ ိုး–ကျွနဿုပ်–၏

זְכָר־
သတိ
H2142

נָא֙
ပါ
H4994

מַה־
အဘယ်
H4100

ץ יָּעַ֗
ကြံစည်
H3289

בָּלָק֙
ဘာလက်
H1111

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ב מוֹאָ֔
မောပ်–၏
H4124

וּמֶה־
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

עָנָה֥
အဖြေ

אֹת֖וֹ
–သ့ုိ–သူ
H0853

בִּלְעָם֣
ဘိလမ်

בֶּן־
သား

בְּע֑וֹר
ဘေအော–၏
H1160

מִן־
–မှ

הַשִּׁטִּים֙
–ထုိ–ရိှတိမ်
H7851

עַד־
–သ့ုိ–တုိင်အောင်
H5704

הַגִּלְגָּ֔ל
–ထုိ–ဂိလဂလ်
H1537

עַן לְמַ֕
အကြောင်းမူကား
H4616

עַת דַּ֖
သိ
H3045

צִדְק֥וֹת
ဖြောင့်မှနခ်ြင်း
H6666

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

အိ ုငါ၏လမူျ ိုး၊ ရိှတ္တိမ်မြို့နငှ့် ဂိလဂါလမြို့ စပ်ကြားမှာ မောဘမင်းကြီး ဗာလက်ကြံစည်သော အကြံ ကုိ၎င်း၊ ဗောရသား 

ဗာလမ်ပြနပ်ြောသောစကားကုိ၎င်း အောက်မေ့လော။့ ထုိသ့ုိ အောက်မေ့မိလျှင်၊ ထာဝရ ဘုရား၏ ဖြောင့်မတ်တော်မူခြင်းကုိ 

နားလည်လိမ့်မည်။

בַּמָּה6֙
–၌–အဘယ်ဖြင့်
H4100

ם אֲקַדֵּ֣
ချဉ်းကပ်မည်
H6923

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ף אִכַּ֖
ငုံန ှမ်ိမည်
H3721

לֵאלֹהֵי֣
–သ့ုိ–ဘုရားသခင်
H0430

מָר֑וֹם
မြင့်မြား–၏
H4791

הַאֲקַדְּמֶנּ֣וּ
ချဉ်းကပ်ရမည်လော
H6923

בְעוֹל֔וֹת
–၌–မီးရ့ုိှကြမုှ

ים בַּעֲגָלִ֖
–၌–နာွးငယ်
H5695

בְּנֵי֥
သားသမီး

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ငါသည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်သ့ုိ အဘယ် ပူဇော်သက္ကာပါလျက် ချဉ်းကပ်၍၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရား သခင့်ရှေ့တော်၌ 

ကုိးကွယ်ရမည်နည်း။ မီးရ့ုိှရာယဇ်နငှ့် အခါလည်သော နာွးသငယ်တုိ့ကုိ ဆောင်လျက် ချဉ်းကပ် ရမည်လော။

הֲיִרְצֶ֤ה7
နစ်ှသက်လိမ့်မညဿလား
H7521

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּאַלְפֵי֣
–၌–ထောင်
H0505

ים אֵילִ֔
သုိးထိန်

בְב֖וֹת בְּרִֽ
–၌–ထောင်ချ ိုက်
H7233

נַֽחֲלֵי־
ချ ိုင့်

מֶן שָׁ֑
ဆီလိပ်
H8081

ן הַאֶתֵּ֤
ပေးမည့်လော
H5414

֙ בְּכוֹרִי
သားအကြီး–ကျွနဿုပ်–ကုိ
H1060

י פִּשְׁעִ֔
ပြစ်မှား–ကျွနဿုပ်–၏
H6588

י פְּרִ֥
အသီး
H6529

בִטְנִ֖י
ဝမ်း–ကျွနဿုပ်–၏
H0990

את חַטַּ֥
အပြစ်

ׁי׃ נַפְשִֽ
အသက်–ကျွနဿုပ်–၏
H5315

ထာဝရဘုရားသည် သုိးထီးတထောင်၊ ဆီမြစ် တသောင်းကုိ အားရနစ်ှသက်တော်မူမည်လော။ ငါလ့နွ ်ကျူးခြင်းအတွက် 

ငါ၏သားဦးကုိ၎င်း၊ ငါစိ့တ်ဝိညာဉ်၏ အပြစ်အတွက် ငါ၏ရင်သွေးကုိ၎င်း ပူဇော်ရမည်လော၊

הִגִּ֥יד8
ပြလေ၏
H5046

לְךָ֛
–သ့ုိ–သင်

ם אָדָ֖
လူ
H0120

מַה־
အဘယ်
H4100

טּ֑וֹב
ကောင်း

ה־ וּמָֽ
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

יְהוָ֞ה
ထာဝရဘုရား
H3068

דּוֹרֵ֣שׁ
တောင်း
H1875

מִמְּךָ֗
–မှ–သင်

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယ်

עֲשׂ֤וֹת
ပြု

מִשְׁפָּט֙
တရားမျှတ
H4941

וְאַהֲ֣בַת
–နငှ့်–ချစ်
H0160

סֶד חֶ֔
ချစ်ခြင်းမေတ္တာ

וְהַצְנֵעַ֥
–နငှ့်–န ှမ့်ိချ ိုချ ို

לֶ֖כֶת
သွား
H3212

עִם־
–နငှ့်

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
ဘုရားသခင်–သင်–၏
H0430

פ
—

အချင်းလ၊ူ ကောင်းသောလမ်းကုိ ပြတော်မူပြီ။ တရားသဖြင့် ပြုခြင်း၊ ကရုဏာကုိ နစ်ှသက်ခြင်း၊ သင်၏ ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ 

န ှမ့်ိချသော စိတ်နငှ့် ကျင့်နေခြင်း မှတပါး အဘယ်ပူဇော်သက္ကာကုိ ထာဝရဘုရားတောင်း တော်မူသနည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


ק֤וֹל9
အသံ

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

לָעִי֣ר
–သ့ုိ–မြို့

א יִקְרָ֔
ခေါ ်
H7121

וְתוּשִׁיָּ֖ה
–နငှ့်–ပညာပေး
H8454

יִרְאֶה֣
မြင်မည်
H3372

שְׁמֶךָ֑
နာမည်–သင်–ကုိ
H8034

שִׁמְע֥וּ
နားထောင်ကြ
H8085

ה מַטֶּ֖
တုတ်ကောင်
H4294

י וּמִ֥
–နငှ့်–မညဿသူ
H4310

הּ׃ יְעָדָֽ
ခန ့မှ်တ်လေ၏–ထုိ–မြို့
H3259

ထာဝရဘုရား၏န ှတ်ုကပတ်တော်သည် မြို့ကုိ ဟစ်ခေါတ်ော်မူ၏။ ပညာရိှသော သူသည် နာမတော်ကုိ ကြောက်ရ့ံွရ၏။ 

ဆံုးမခြင်းကုိ၎င်း၊ စီရင်သောသူသည် အဘယ်သူဖြစ်သည်ကုိ၎င်း နားထောင်ကြလော။့

ע֗וֹד10
နောကဿထပ်
H5750

הַאִשׁ֙
ရိှသေးလား
H0786

ית בֵּ֣
အိမ်

ע רָשָׁ֔
ဆုိးသော
H7563

אֹצְר֖וֹת
ဘေ္ဏာိင်ု
H0214

שַׁע רֶ֑
မတရား–၏
H7562

וְאֵיפַ֥ת
–နငှ့်–တင်းတာ
H0374

רָז֖וֹן
ငယ်ပါးသော
H7332

ה׃ זְעוּמָֽ
ကျနိဿရိှသော
H2194

မတရားသော သူတုိ့၏အိမ်၌ မတရားသဖြင့် ဆည်းဖူးသော ဥစ္စာနငှ့်၊ ရံွရှာဘွယ်သော တင်းတောင်း ငယ်ရိှသေးသလော။

ה11 הַאֶזְכֶּ֖
သန ့ရှ်င်းရမညဿလား
H2135

אזְנֵי ֹ֣ בְּמ
–၌–ချနိခွ်င်
H3976

שַׁע רֶ֑
မတရား–၏
H7562

יס וּבְכִ֖
–နငှ့်–၌–အိတ်
H3599

אַבְנֵי֥
ကျောက်
H0068

ה׃ מִרְמָֽ
လှည့်စား–၏
H4820

မတရားသော ချနိခွ်င်နငှ့် စဉ်းလဲသော အလေး အိတ်ရိှသော မြို့ကုိသန ့ရှ်င်းသော မြို့ဟ၍ူ ငါမှတ်ရမည် လော။

ר12 אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

֙ עֲשִׁירֶי֙הָ
ချမ်းသား–သူ–၏
H6223

מָלְא֣וּ
ပြည့်ကြလေ၏
H4390

ס חָמָ֔
အကြမ်းဖက်ခြင်း
H2555

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
–နငှ့်–နေသူ–သူ–၏
H3427

דִּבְּרוּ־
ပြောကြလေ၏
H1696

קֶר שָׁ֑
လိမ်ညာ
H8267

וּלְשׁוֹנָם֖
–နငှ့်–လျှာ
H3956

רְמִיָּ֥ה
လှည့်စား

ם׃ בְּפִיהֶֽ
–၌–ပါးစပဿ–သူ–၏
H6310

မြို့သားသူဌေးတုိ့သည် အနိင်ုအထက်ပြု၍ ရတတ်ကြ၏။ ဆင်းရဲသားတုိ့သည်လည်း မုသာကုိ သံုး တတ်ကြ၏။ သူတုိ့န ှတ်ု၌ 

ရိှသောလျှာသည် မုသာဖြစ်၏။

וְגַם־13
–နငှ့်–လည်း
H1571

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

הֶחֱלֵי֣תִי
နာကျင်စေ

הַכּוֹתֶ֑ךָ
ရုိက်ခြင်း–သင်–ကုိ
H5221

הַשְׁמֵ֖ם
ပျက်စီးခြင်း
H8074

עַל־
–၌

ךָ׃ חַטֹּאתֶֽ
အပြစ်–သင်–၏

သ့ုိဖြစ်၍၊ သင်၏အပြစ်ကြောင့် သင့်ကုိငါ သုတ် သင်ပယ်ရှင်းခြင်းအလိငုှါ နာကျင်စွာ ဒဏ်ခတ်မည်။

ה14 אַתָּ֤
သင်

֙ תאֹכַל
စားမည်
H0398

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ע תִשְׂבָּ֔
ဝစား
H7646

וְיֶשְׁחֲךָ֖
–နငှ့်–ငတ်မွန်
H3445

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
–၌–အလယ်–သင်–၏
H7130

֙ וְתַסֵּג
–နငှ့်–ဖယ်ရှားမည်
H5253

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יט תַפְלִ֔
ကယ်တင်
H6403

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–အကြောင်းအရာ

ט תְּפַלֵּ֖
ကယ်တင်မညဿသူ–ကုိ
H6403

רֶב לַחֶ֥
–သ့ုိ–ထား
H2719

ן׃ אֶתֵּֽ
အပ်မည်
H5414

သင်သည် စားသော်လည်းမဝရ။ မွတ်သိပ်ခြင်း ကုိ ခံရမည်။ သင်သည် ချသီော်လည်းယူ၍ မသွားရ။ ယူသွားသော အရာကုိလည်း 

ထားဘေးသ့ုိ ငါအပ်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8454.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/786.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/7332.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/3599.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3445.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5253.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm


ה15 אַתָּ֥
သင်

ע תִזְרַ֖
စုိက်မည်
H2232

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תִקְצ֑וֹר
ရိတ်သိမ်း

ה אַתָּ֤
သင်

ךְ־ תִדְרֹֽ
နင်းမည်
H1869

זַיִ֙ת֙
သံလိပ်သီး
H2132

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

תָס֣וּךְ
လိမ်း
H5480

מֶן שֶׁ֔
ဆီလိပ်
H8081

וְתִיר֖וֹשׁ
–နငှ့်–စပျစ်ရည်
H8492

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תִשְׁתֶּה־
သောက်
H8354

יִן׃ יָּֽ
စပျစ်ရည်
H3196

မျ ိုးစေ့ကုိ ကြဲသော်လည်း၊ စပါးကုိ မရိတ်ရ။ သံလင်ွသီးကုိ နယ်သော်လည်း၊ ဆီနငှ့်ကုိယ်ကုိမလိမ်းရ။ စပျစ်သီးကုိ နယ်သော်လည်း၊ 

စပျစ်ရည်ကုိ မသောက်ရ။

ר16 וְיִשְׁתַּמֵּ֞
–နငှ့်–စောင့်ရှောက်ကြ
H8104

חֻקּ֣וֹת
ပညှတ်ချကဿ
H2708

י עָמְרִ֗
အမြိ
H6018

֙ וְכֹל
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
အကျင့်
H4639

בֵית־
အိမ်

ב אַחְאָ֔
အာခပ်–၏
H0256

וַתֵּלְכ֖וּ
–နငှ့်–သွားကြလေ၏
H3212

עֲצוֹתָ֑ם בְּמֹֽ
–၌–အကြံအပြု–သူ–၏
H4156

֩ לְמַעַן
အကြောင်းမူကား
H4616

י תִּתִּ֨
ပေးမညဿ–ကျွနဿုပ်–ကုိ
H5414

אֹתְךָ֜
–သ့ုိ–သင်–ကုိ
H0853

ה לְשַׁמָּ֗
–သ့ုိ–ပျက်စီးခြင်း
H8047

֙ וְיֹשְׁבֶי֙הָ
–နငှ့်–နေသူ–သူ–၏
H3427

ה לִשְׁרֵקָ֔
–သ့ုိ–ကဲရုှခြင်း
H8322

ת וְחֶרְפַּ֥
–နငှ့်–ကဲရုှခြင်း
H2781

י עַמִּ֖
လမူျ ိုး–ကျွနဿုပ်–၏

ׂאוּ׃ תִּשָּֽ
ထမ်းကြလိမ့်မည်
H5375

פ
—

အကြောင်းမူကား၊ သင်သည် ဩမရိမင်း၏ စီရင်ထံုးဖ့ဲွချက်တုိ့ကုိ၎င်း၊ အာဟပ်မင်းမျ ိုး ကျင့်သော အကျင့်ရိှသမျှကုိ၎င်း 

ကျင့်စောင့်၍၊ သူတုိ့၏ တုိက်တွနး် ရာသ့ုိ လိက်ုတတ်၏။ သ့ုိဖြစ်၍၊ သင့်ကုိ ငါ သုတ်သင် ပယ်ရှင်း၍ မြို့သားတ့ုိကုိ 

ဆဲရေးရာဖြစ်စေသဖြင့်၊ သင် သည် ငါ၏လတုိူ့က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ ခံရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5480.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/6018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4156.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8322.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm

